CURRICULUM VITAE
	I. PERSONAL DATA
	

	Name
	KAGHO FOUJIO Merlin

	Address
	Buea, Cameroon

	Telephone
	(+237) 75956721/97203516

	E-mail
	merlinkagho@gmail.com
kaghomerlin@yahoo.fr

	Date of birth
	23 June 1984 

	Marital status
	Single

	Nationality
	Cameroonian

	Profession
	Senior Translator, Editor and Subtitler 

	Languages
	French, English 


	II. EDUCATION
	

	SCHOOLS ATTENDED
	CERTIFICATES OBTAINED

	2010-2012 
Advanced School of Translators and Interpreters, Buea, Cameroon
	Masters of Arts (Hons.) in Translation

	2006- 2009 
University of Dschang, Cameroon
	Bachelor of Arts in Bilingual letters French/English.


	III. WORK EXPERIENCE
	

	YEAR
	TRANSLATION

	2011 - to date
	Freelance translator

	2012 
	Translation of competitive entrance examination questions into nursing school (confidential)/Cameroon. 

	2012 
	Translation of some documents for the African Court on Human and People’s Rigths.
-About departments of the Court
-African Union application format

-Application form internship updated

-Bureau du Président

-Cooperation

-Frequently Asked Questions

-How to file a Case 

Minutes of the 25th ordinary session

-Legal Aid Study (Page 18-35)

	2012
	Editing of some translated documents for the Islamic Development Bank
-RRP Bangladesh

-RRP millennium villages Mali


	IV. PRACTICUM
	

	YEAR
	VENUE

	2011 (2 Months)
	Translation at the Ministry of Tourism, Yaounde, Cameroon.


V. RESEARCH WORK
M.A. thesis titled: Analyse traductologique de L’universalité de la culture: la preuve par les proverbes de Jean-Pierre Fogui, as a partial fulfillment for the award of a Masters of Arts in Translation.
VI. LANGUAGES

French (A), English (B) 

	Language
	Spoken
	Written

	French 
	Excellent
	Excellent

	English
	Excellent
	Very Good


VII. SOFTWARE EXPERTISE

SDL TRADOS
® (All versions), Adobe PDF, MS WORD, MS EXCEL, MS PUBLISHER, Adobe PDF CREATOR, Adobe PDF to MS WORD CONVERTER, TAG EDITOR, INTERNET, SPOT, SUBTITLE WORKSHOP, etc.
XI. AREAS OF SPECIALISATION


Computer hardware, software, antivirus, administrative documents, law, medicine, advertisement, stock exchange, oil refining and exploration, onshore and offshore mining, banking and finance, general, elections, mobile phones, decentralization, local governance, conflicts, speeches, curriculum vitae, letters, reports, thesis, long essay, agriculture, decrees etc.
XII. TRANSLATION SPEED (English-French--English)
· 15 pages at least per day (2500 words) for general texts
· 10 pages at least per day (2000 words) for technical and specialized texts

XIII. TRANSLATION RATES

· 0.05 euros – 0.09 euros per word for general texts

· 0.07 euros – 0.013 euros per word for technical and specialized texts
VIII. Interests
Reading, cinema, music, sports and Travelling, 
Certification: 

I, the undersigned, certify, in good faith that, the information provided above, present my status, qualifications and experience. 
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